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וַיַּ֣רְא1
І–побачив
H7200

ם בִּלְעָ֗
Валаам

י כִּ֣
що

ט֞וֹב
добре
H2895

בְּעֵינֵי֤
в–очах

יְהוָה֙
Господніх
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
благословляти
H1288

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וְלאֹ־
і–не
H3808

הָלַ֥ךְ
пішов
H1980

עַם־ כְּפַֽ
як–раніше
H6471

עַם בְּפַ֖
—
H6471

לִקְרַ֣את
шукати
H7125

ים נְחָשִׁ֑
знаків
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
і–повернув
H7896

אֶל־
до
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
пустині

פָּנָֽיו׃
обличчя–своє
H6440

І побачив Валаам, що Господев́і вгодно поблагословити Ізраїля, і не пішов, як кожного ра́зу, на ворожбу,́ і 
звернув лице ́своє ́до пустині.

א2 וַיִּשָּׂ֨
І–підняв
H5375

ם בִלְעָ֜
Валаам

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
очі–свої

וַיַּרְא֙
і–побачив
H7200

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

שֹׁכֵ֖ן
що–сидить
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
за–колінами–своїми
H7626

י וַתְּהִ֥
і–був
H1961

עָלָ֖יו
на–ньому

ר֥וּחַ
Дух
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
Божий
H0430

І звів Валаам очі свої, та й побачив Ізраїля, що пробува́в за своїми племена́ми. І на ньому був Дух Божий!

א3 וַיִּשָּׂ֥
І–промовив
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

נְאֻ֤ם
мова
H5002

בִּלְעָם֙
Валаама

בְּנ֣וֹ
сина

ר בְעֹ֔
Беора
H1160

וּנְאֻ֥ם
і–мова
H5002

הַגֶּ֖בֶר
мужа
H1397

ם שְׁתֻ֥
відкритого
H8365

יִן׃ הָעָֽ
оком

І він виголосив свою приповістку пророчу й сказав: „Мова Валаама, сина Беорового, і мова мужа з очима 
відкритими,

ם4 נְאֻ֕
мова
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
того–хто–чує
H8085

אִמְרֵי־
слова
H0561

אֵל֑
Божі
H0410

ר אֲשֶׁ֨
хто

מַחֲזֵה֤
видіння
H4236

֙ שַׁדַּי
Всемогутнього
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
бачить
H2372

נֹפֵ֖ל
падаючи
H5307

וּגְל֥וּי
і–відкритими
H1540

עֵינָֽיִם׃
очима

це мова того, хто слухається Божих слів, хто бачить видін́ня Всемогут́нього, що падає він, але очі відкриті 
йому.

מַה־5
як
H4100

בוּ טֹּ֥
гарні
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
намети–твої
H0168

ב יַעֲקֹ֑
Якове
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
оселі–твої
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

Які, Якове, гарні намети твої, місця перебува́ння твойого, Ізраїлю!
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כִּנְחָלִ֣ים6
як–долини

יוּ נִטָּ֔
розстеляються
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
як–сади
H1593

עֲלֵי֣
при

נָהָר֑
річці
H5104

כַּאֲהָלִים֙
як–алойні–дерева
H0174

נָטַע֣
посадив
H5193

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
як–кедри
H0730

עֲלֵי־
при

יִם׃ מָֽ
водах
H4325

Вони розтягли́ся, немов ті долини, немов ті садки́ понад річкою, вони як дерев́а ало́йні, що Господь 
насадив, як кед́ри над во́дами!

זַּל־7 יִֽ
поллється
H5140

מַיִ֙ם֙
вода
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
з–відер–його
H1805

וְזַרְע֖וֹ
і–насіння–його
H2233

בְּמַיִ֣ם
при–водах
H4325

ים רַבִּ֑
рясних

ם וְיָרֹ֤
і–піднесеться

֙ אֲגַג מֵֽ
над–Агагом
H0090

מַלְכּ֔וֹ
цар–його
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
і–звеличиться
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
царство–його
H4438

Вода потече з його відер, а насіння його — над великими во́дами. Його цар стане вищий за Аґаґа, і царство 
його піднесет́ься.

אֵל8֚
Бог
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
виводить–його
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
з–Єгипту
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
як–роги
H8443

רְאֵ֖ם
буйвола
H7214

ל֑וֹ
в–нього

ל יאֹכַ֞
пожере
H0398

גּוֹיִם֣
народи

יו צָרָ֗
ворогів–своїх

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
і–кістки–їхні
H6106

ם יְגָרֵ֖
розтрощить

יו וְחִצָּ֥
і–стрілами–своїми
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
прониже
H4272

Із Єгипту Бог вивів його, Він для нього — як міць однорожця! Поїсть він людей, що ворожі йому, і їхні кості 
потро́щить, а стріл́и його поламає.

ע9 כָּרַ֨
Приліг
H3766

שָׁכַב֧
ляг
H7901

י כַּאֲרִ֛
як–лев

יא וּכְלָבִ֖
і–як–левиця

י מִ֣
хто
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
підніме–його

מְבָרֲכֶי֣ךָ
хто–благословить–тебе
H1288

בָר֔וּךְ
благословенний
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
а–хто–проклене–тебе
H0779

אָרֽוּר׃
проклятий
H0779

Нахилився він, ліг, немов лев, і як леви́ця, — хто підій́ме його? Хто благословляє тебе — той 
благословен́ний, а хто проклинає тебе — той прокля́тий!“

חַר־10 וַיִּֽ
І–розгнівався
H2734

אַ֤ף
гнів
H0639

בָּלָק֙
Валака
H1111

אֶל־
на
H0413

ם בִּלְעָ֔
Валаама

ק וַיִּסְפֹּ֖
і–сплеснув

אֶת־
—
H0853

יו כַּפָּ֑
долонями–своїми
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

ק בָּלָ֜
Валак
H1111

אֶל־
до
H0413

ם בִּלְעָ֗
Валаама

ב לָקֹ֤
проклинати
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
ворогів–моїх
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
кликав–я–тебе
H7121

וְהִנֵּה֙
а–ось
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
благословив–ти
H1288

ךְ בָרֵ֔
благословенням
H1288

זֶה֖
оце
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
три
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
рази
H6471

І запалав гнів Балаків на Валаама, і сплеснув він у долоні свої! І сказав Бала́к до Валаама: „Я покликав тебе 
прокля́сти ворогів моїх, а ти ось, благословляючи, поблагословив їх оце тричі!
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ה11 וְעַתָּ֖
і–тепер
H6258

בְּרַח־
тікай
H1272

לְךָ֣
собі

אֶל־
до
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
місця–свого
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
казав–я
H0559

ד כַּבֵּ֣
щедро
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
винагороджу–тебе
H3513

וְהִנֵּ֛ה
а–ось
H2009

מְנָעֲךָ֥
позбавив–тебе
H4513

יְהוָה֖
Господь
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
пошани
H3519

А тепер утікай собі до свого місця! Я сказав був: конче пошаную тебе, та ось стримав тебе Господь від 
пошани“.

וַיֹּ֥אמֶר12
І–сказав
H0559

בִּלְעָ֖ם
Валаам

אֶל־
до
H0413

בָּלָק֑
Валака
H1111

א ֹ֗ הֲל
хіба–не
H3808

גַּ֧ם
також
H1571

אֶל־
до
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
посланців–твоїх
H4397

אֲשֶׁר־
яких

חְתָּ שָׁלַ֥
посилав–ти
H7971

אֵלַ֖י
до–мене
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
говорив–я
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І сказав Валаа́м до Балака: „Чи ж не казав я також до посланців́ твоїх, яких послав ти до мене, говорячи:

אִם־13
якби

יִתֶּן־
дав
H5414

י לִ֨
мені

ק בָלָ֜
Валак
H1111

א ֹ֣ מְל
повний
H4393

֮ בֵיתוֹ
дім–свій

סֶף כֶּ֣
срібла
H3701

וְזָהָב֒
і–золота
H2091

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל אוּכַ֗
зможу
H3201

לַעֲבֹר֙
переступити

אֶת־
—
H0853

י פִּ֣
слово
H6310

יְהוָ֔ה
Господнє
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
щоб–зробити

טוֹבָ֛ה
добре

א֥וֹ
чи

רָעָ֖ה
зле

י מִלִּבִּ֑
від–серця–мого

אֲשֶׁר־
що

ר יְדַבֵּ֥
скаже
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֹת֥וֹ
те
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
скажу
H1696

Якщо Балак дасть мені повний свій дім срібла та золота, то й тоді я не змо́жу переступити наказу 
Господнього, щоб зробити добре чи зле з власної волі, — що́ казатиме Господь, те ́я буду говорити!

ה14 וְעַתָּ֕
і–тепер
H6258

הִנְנִ֥י
ось–я
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
йду
H1980

י לְעַמִּ֑
до–народу–мого

לְכָה֙
прийди
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
пораджу–тебе
H3289

ר אֲשֶׁ֨
що

ה יַעֲשֶׂ֜
зробить

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֛ה
цей
H2088

לְעַמְּךָ֖
народу–твоєму

ית בְּאַחֲרִ֥
наприкінці
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
днів
H3117

А тепер я оце йду до народу свого́. Ходи ж, я звіщу ́тобі, що і зро́бить той народ твоєму народові на кінці 
днів“.

א15 וַיִּשָּׂ֥
І–промовив
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

נְאֻ֤ם
мова
H5002

בִּלְעָם֙
Валаама

בְּנ֣וֹ
сина

ר בְעֹ֔
Беора
H1160

וּנְאֻ֥ם
і–мова
H5002

הַגֶּ֖בֶר
мужа
H1397

ם שְׁתֻ֥
відкритого
H8365

יִן׃ הָעָֽ
оком

І він виголосив свою приповістку пророчу й сказав: „Мова Валаама, сина Беорового, і мова мужа з очима 
відкритими,
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ם16 נְאֻ֗
мова
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
того–хто–чує
H8085

אִמְרֵי־
слова
H0561

ל אֵ֔
Божі
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
і–знає
H3045

עַת דַּ֣
знання
H1847

עֶלְי֑וֹן
Всевишнього

מַחֲזֵה֤
видіння
H4236

֙ שַׁדַּי
Всемогутнього
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
бачить
H2372

נֹפֵ֖ל
падаючи
H5307

וּגְל֥וּי
і–відкритими
H1540

עֵינָֽיִם׃
очима

мова того, хто слухається Божих слів, і знає думку Всевишнього, хто бачить видін́ня Всемогутнього, що 
падає він, але очі відкриті йому.

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
бачу–Його
H7200

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

ה עַתָּ֔
тепер
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
споглядаю–Його
H7789

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

קָר֑וֹב
близько
H7138

ךְ דָּרַ֨
сходить
H1869

ב כּוֹכָ֜
зірка
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
з–Якова
H3290

ם וְקָ֥
і–піднімається

שֵׁבֶ֙ט֙
жезл
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
з–Ізраїля
H3478

וּמָחַץ֙
і–розіб'є
H4272

פַּאֲתֵ֣י
скроні
H6285

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

ר וְקַרְקַ֖
і–знищить

כָּל־
усіх
H3605

בְּנֵי־
синів

ׁת׃ שֵֽ
Шета
H8351

Я бачу його, та не тепер, дивлюся на нього, та він не близьки́й! Сходить зоря́ он від Якова, і підіймається 
бер́ло з Ізраїля, — ламає він скроні Моава та чер́епа всіх синів Сифа!

וְהָיָ֨ה18
І–буде
H1961

אֱד֜וֹם
Едом
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
здобиччю
H3424

וְהָיָה֧
і–буде
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
здобиччю
H3424

יר שֵׂעִ֖
Сеїр

אֹיְבָי֑ו
ворогів–його
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
а–Ізраїль
H3478

שֶׂה עֹ֥
чинитиме

יִל׃ חָֽ
сильно
H2428

І стане Едом за спа́дщину, і стане Сеїр за посілість своїх ворогів, а Ізраїль робитиме справи великі!

וְיֵרְ֖ד19ְּ
і–пануватиме

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
з–Якова
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
і–знищить
H0006

יד שָׂרִ֖
залишок
H8300

יר׃ מֵעִֽ
з–міста

І той запанує, хто з Якова, і вигубить рештки із міста“.

וַיַּרְא20֙
і–побачив
H7200

אֶת־
—
H0853

ק עֲמָלֵ֔
Амалика
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
і–промовив
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

ית רֵאשִׁ֤
перший
H7225

גּוֹיִם֙
серед–народів

ק עֲמָלֵ֔
Амалик
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
але–кінець–його
H0319

י עֲדֵ֥
до
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
загибелі
H0008

І побачив він Амали́ка, і виголосив свою приповіс́тку пророчу й сказав: „Початок наро́дів — Амали́к, та 
загине напри́кінці й він!“

וַיַּרְא21֙
і–побачив
H7200

אֶת־
—
H0853

י הַקֵּינִ֔
кенеїв
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
і–промовив
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

֙ אֵיתָן
міцне
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
оселя–твоє
H4186

ים וְשִׂ֥
і–поставлено

לַע בַּסֶּ֖
на–скелі
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
гніздо–твоє
H7064

І побачив він кенеянина, і виголосив свою приповістку пророчу й сказав: „Міцна́ ця оселя твоя, і поклав ти 
на скелі гніздо́ своє!

י22 כִּ֥
бо

אִם־
але–якщо

יִהְיֶה֖
буде
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
спалено

יִן קָ֑
Каїна

עַד־
доки–не
H5704

מָ֖ה
що
H4100

אַשּׁ֥וּר
Ассур
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
візьме–тебе–у–полон
H7617
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Але ви́гублений буде Каїн, незаба́ром Ашшур́ поневолить тебе!“

א23 וַיִּשָּׂ֥
І–промовив
H5375

מְשָׁל֖וֹ
притчу–свою
H4912

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

א֕וֹי
горе
H0188

י מִ֥
хто
H4310

יִחְיֶה֖
виживе
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
коли–постановить–це

ל׃ אֵֽ
Бог
H0410

I він виголосив свою приповістку пророчу й сказав: „О, хто ж буде жити, як зачне Бог робити оце?

וְצִים24֙
і–кораблі
H6716

מִיַּ֣ד
від–берега
H3027

ים כִּתִּ֔
Кіттіму
H3794

וְעִנּ֥וּ
і–пригноблять

אַשּׁ֖וּר
Ассура
H0804

וְעִנּוּ־
і–пригноблять

עֵבֶ֑ר
Евера
H5677

וְגַם־
але–також
H1571

ה֖וּא
він
H1931

י עֲדֵ֥
до
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
загибелі
H0008

І кораблі припливуть від кіттеїв, і Ашшура впоко́рять, і Евера впокорять. Та загине напри́кінці й він!“

וַיָּ֣קָם25
І–встав

ם בִּלְעָ֔
Валаам

וַיֵּ֖לֶךְ
і–пішов
H3212

וַיָּ֣שָׁב
і–повернувся
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
на–місце–своє
H4725

וְגַם־
і–також
H1571

בָּלָ֖ק
Валак
H1111

הָלַ֥ךְ
пішов
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
дорогою–своєю
H1870

פ
—

І встав Валаам і пішов, та й вернувся до місця свого́. А Балак також пішов на дорогу свою.
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